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zivilen Organisationen dem Kriegs-Sanitätsdienste unseres Landes
anzuschliessen und dort in der Stunde der Gefahr und Not seinen

ganzen Mann zu stellen.

Le Comite international de la Croix-Rouge
durant la guerre
Extrait d'une conference prononcöe ä la radio par M. le prof. C.-J. Burck-
hardt, membre du Comite international de la Croix-Rouge.

«...Le Comite International de la Croix-Rouge s'est assigne pour
seul devoir d'aider partout oft son intervention est nöcessaire. 11 lui
faul sauTegarder sans cesse l'universalite de sa täche et veiller ä ce

que I'essentie) de sa mission ne soil pas supplante par l'accessoire,
qui peut paraitre, ä un moment donne, urgent ou seduisant. C'est dans
cet effort supreme, dans cette simple mission d'apporter du secours

que reside la justification meme de la Croix-Rouge. Mais la neutralite
est la condition essentielle d'une semblable activite surtout durant un
conflit qui s'etend au monde entier. C'est grace ä la neutralite perpö-
tuelle de la Suisse, et en raison meine de cette neutralite, que depuis
pres de cent ans des citoyens ont la charge de diriger et de suivre les
activites du Comite international de la Croix-Rouge. Ce mandat n'est
lie ä aucune consideration prealable d'ordre public, geographique,
social, politique, ou religieux. 11 a ete et doit etre confie ä ceux qui
pourront vraisemblablemenl fournir le plus grand effort, lors d'un
conflit. C'est en vertu de considerations historiques et geographiques,
clest en raison aussi de considerations relatives au droit des gens que
le siege du Comite international de la Croix-Rouge se trouve en Suisse,
ä Geneve, oil s'accomplit une ceuvre que le recul du temps seul per-
mettra d'apprecier ä sa juste valeur. Les membres du Comite
international de la Croix-Rouge doivent pouvoir transmeltre intacte, ä leurs
successeurs, le jour ou ils resigneront leurs fonctions, l'institution qui
leur a ete confiee, afin que puissenl etre secourus dans le futur, avec
plus d'efficacite encore si possible, ceux qui feront appel ä son aide.
Mais ceux-la justement qui, dans le monde entier, se tournent vers eile
et lui demandent sans cesse de nouveaux services, doivent veiller
aussi ä ce qu'elle soit forte. S'ils ont en besoin de son aide hier, s'ils
en ont besoin aujourd'hui, c'est done que demain encore ils y feront
appel. fls doivent r^connaitre que leur interet solidaire exige qu'une
organisation semblable, unique en son genre, dispose ä la fin du present

conflit de moyens plus ölendus et d'appuis plus solides.
Rares sont, ä l'heure actuelle, les organismes internationaux qui,

dögagös de buts accessoires, servent un ideal propre ä l'humanite et
sont devenus, par la-meme, le bien commun de tous les peuples. Leur
activity est sans cesse entravee d'ailleurs par des circonstances parti-
culiöres donl il convient de lenir compte si l'on veut peser, avec equity,
les resullats obtenus en regard des laches qui leur etaient imposees.

L'ai Iivit6 charitable du Comite international de la Croix-Rouge
ne doit etre limitee par aucune norme juridique: Aucune regie precise
ne doit reduire la portee de ses interventions, car il lui faut pouvoir,
au gre des evenements, voler immödiatement ä l'aide des malheureux,
semblable ä une brigade du feu, disciplinee, precise dans ses mouve-
ments, voyant en face la realite, ne se perdant pas dans les details,
se souvenant qu'une seule imprudence, un seul geste maladroit
peuvent compromettre l'ceuvre entiere. Toutes les forces d une nation
doivent etre mobilisees pour mener ä bien une pareille mission, qui
ne prend sa vraie signification que si eile reste internationale et n'est
accomplie dans l'interet d'aucun Etat particulier ni sous l'influence
d'aucun gouvernement.

Mais, d'autre part, le Comite international de la Croix-Rouge est
depositaire de certaines valeurs d'ordre spirituel qui ont 6te confiees
ä la Suisse, et qui sont parmi les plus hautes et les plus nobles que
l'on puisse döfendre. Notre peuple doit se penetrer toujours davan-
tage de cette certitude et ne jamais l'oublier. Nous devons tendre
toutes nos forces pour conserver intacte un patrimoine qui ne doit pas
etre considörö, — ainsi que certains l'ont fait ä tort — comme une sorte
de bouclier, un moyen de protection pour notre communaute politique.
II s'agit de bien autre chose! C'est un devoir d'bonneur qui apparait
au travers d'une existence, vieille de plusieurs siecles, comme une des
constantes les plus profondes de notre caractere, un devoir qui, si
nous l'accomplissons totalement, contribue ä donner sur le plan
moral une signification plus haute ä notre existence nationale. Le
Comitö n'a, certes, pas le droit de servir les intörets de l'Etat sur le
sol duquel il est ötabli. Mais cet Etat ne peut pas oublier, pour autant,
qui] a des obligations envers une institution dont la permanence doit
ölre assuröe, quelles que soient les circonstances. Une oeuvre comme
le Comity international de la Croix-Rouge n'appartient pas ä ceux
qui y travaillent, eile appartient au monde, comme un bien supreme
qui lui a 6tö confiö.»

Raumeshalber nnisste die Fortsetzung des Feuilletons «Keir Smith
wird krank» auf nSehste Nummer verschoben werden — Der Verlag.
432

k

Schweizerischer Samariterbund
Alliance suisse des Samaritains

Elitteilungen des Verbundssekretariates
Communications du Secretariat general

Auszug aus den Verhandlungen des Zentralvorstandes

Sitzung vom 17. Oktober 1943.

a) Mutationen. In der Zeit vom 30. Mai bis 8. Oktober sind
folgende neue Sektionen in den Schweiz. Samariterbund aufgenommen
worden: St. Triphon (Vd.), Fetan (Gr.), Sins (Ag.), Dövens s/Bex
(Vd.), Kesswil-Uttwil-Dozwil (Tg.), Zürich «Satus», Cademario (Ti.),
Savigny-Forel (Vd.), St. Cergue s/Nyon (Vd.), Marbach (St G.), Wila
(Zh.), Vernayaz (Vs.), Greppen (Lu.) Genöve-Cornavin, Villaz-
St. Pierre (Fr.), Rivaz-Lavaux (Vd.), Oberurnen (Gl.), Beinwil b. Muri
(Ag.), Altnau (Tg.), Epalinges s/Lausanne (Vd.), Hermetschwil-Staf-
feln (Ag), Chexbres (Vd.) Paudex (Vd.), Yens s/Morges (Vd.), Altis-
hofen (Lu.), Saulcy (Be.), Biel (Vs.).

b) Repetitions- und Fortbildungskurse für Samariterhilfslehrer.
Die bis jetzt durchgeführten Kurse haben gute Ergebnisse gezeitigt.
Zahlreiche Briefe und andere Aeusserungen beweisen uns, dass die
Teilnehmer mit lebhaftem Interesse dem Unterricht folgten und vom
Dargebotenen befriedigt waren. Die Serie der Repetitions- und
Fortbildungskurse 1943 wird demnächst beendigt sein.

c) Samarilerhilfslehrerkurse pro 19H werden an folgenden Orten
in Aussicht genommen: Binningen, Chur, Herzogenbuchsee, Lenzburg,
Luzern, St. Gallen, Spiez und Zug. In französischer Sprache sollen
zwei Kurse durchgeführt werden, nämlich in Vevey und in Fribourg.
Ferner wird ein Kurs in italienischer Sprache für Bellinzona in Aussicht

genommen.
d) Nachdem das Regulativ für die Ausbildung von Samariter-

instruktoren und Samariterhilfslehrern anlässlich der Instruktoren-
konferenz beraten worden ist, wird es einer nochmaligen Revision
unterzogen. Es unterliegt noch der Genehmigung durch die Direktion
des Schweiz. Roten Kreuzes und wird für das Jahr 1944 in Kraft
treten.

e) Revision des Regulativs für Samariterkurse. Da unser Vorrat
demnächst erschöpft sein wird, muss ein Neudruck vorgenommen
werden, was zu einer Teilrevision Anlass gibt. Nach Genehmigung
durch die leitenden Organe des Schweiz. Roten Kreuzes werden wir
zu gegebener Zeit das neue Regulativ unseren Sektionen zustellen.

f) Die Organisationen «Katastrophenhilfe» und «Fürsorge an der
Zivilbevölkerung bei Kriegsschulden» werden besprochen. Da
zahlreiche Sektionen die vom Zentralvorstand verlangte «Katastrophenhilfe»

noch nicht organisiert haben, werden diese dringend ersucht,
nun unverzüglich die nötigen Vorkehrungen zu treffen.

g) Die Redaktion der Texte der Statuten und des Reglementes der

Stiftung «Hilfskasse und Unfallversicherung» sowie der Statuten der

«Fürsorgestiftung für das Personal des Schweiz. Samariterbundes»
wird gemäss Auftrag der letzten Abgeordnetenversammlung in Biel

bereinigt.
h) Sammlung für Militärinlernierte und Zivilflüchllinge. Hierüber

werden nähere Angaben gemacht. Vir bitten unsere Sektionen

dringend, bei dieser Sammlung nach Kräften mitzuhelfen im
Einvernehmen mit den Zweigvereinen des Schweiz. Roten Kreuzes.

i) Abgabe von Alarmpackungen an Kursteilnehmer. Es wird
beschlossen, Alarmpackungen für Teilnehmer von Samariterkursen und

Kursen für häusliche Krankenpflege zum Vorzugspreis von Fr. 4.—

franko netto, ohne Umsatzsteuer, abzugeben, statt zum normalen Preis

von Fr. 5.— zuzüglich Umsatzsteuer und Porto. Wir erinnern daran,
dass der ermässigte Preis von Fr. 3.— nur für die Aktivmitglieder
eingeräumt werden darf. In dieser Sache wiederholen wir, was wir schon

in Nr. 41 vom M.Oktober 1943 dieses Blattes mitteilten, nämlich, dass

die Vorzugsbedingungen nur bis spätestens 31. Dezember 1943

bewilligt werden können. Ab 1. Januar 1944 werden die Alarmpackungen

nur noch zum normalen Preis von Fr. 5.— geliefert werden

können.

Extrait des deliberations du Comite central

Scance du 17 octobre 1943.

a) Mutations. Du 30 mai au 8 octobre les nouvelles sections sui~

vantes ont ete recues dans le giron de l'Alliance: St-Triphon (Vd.),,

Fetan (Gr.), Sins* (Ag.), Dövens s/Bex (Vd Kesswil-Uttwil-Dozwil
(Tg.), Zurich «Salus», Cademario (Ti.), Savigny-Forel (Vd.), St-

Cergue s/Nyon (Vd.), Marbach (St-G.), Wila (Zh.), Vernayaz (Vs.),

Greppen (Lu.), Geneve-Cornavin, Villaz-St-Pierre (Fr.), Rivaz-La--



vaux (Vd.), Oberurnen (Gl.), Beinwil s/Muri (Ag.), Allnau (Tg.), Epa-
linges s/JLausanne (Vd.), Hermetschwil/Staffeln (Ag Chexbres (Vd.),
Paudex (Vd.), Yens s/Morges (Vd.), Altishofen (Lu.), Saulcy (Be.),
Biel (Vs.).

b) Cours de repetition et de perfectionnement pour moniteurs-
samarilains. Les cours organises jusqu'ä present ont eu de bons resul-
lats. De nombreuses lettres et d'autres tömoignages nous prouvent
que les participants ont ötö vivement interesses et bien satisfaits. La
sörie des cours de 1943 sera prochainement terminee.

c) Cours de moniteurs-samaritains en 19M. A pait une sth'ie de

eouis en langue allemande deux cours sont prövus pour la Suisse
romande, l'un ä Vevey et l'autre ä Friibourg. Un cours en italien est
ögalement prövu k Bellinzone

d) Le reglement pour la formation d'instructeurs et de moni-
teurs-samaritains, aprös avoir ötö discutö lors de la conference des
mstructeurs-samaritains est soumis k une nouvelle revision. I] devra
«ncore ötre ratifiö par la Direction de la Croix-Rouge suisse et entrera
in vigueur pour l'annöe 1944.

e) Revision du regtement pour les cours de samarilains. Notre
itock etant öpuisö, une nouvelle edition devra etre imprimöe, ce qui
donne lieu ä une revision par tielle. Apres ratification par les organes
dirigeants de la Croix-Rouge suisse le nouveau reglement sera remis
in temps voulu k nos sections.

f) Les organisations «Secours en cas de catastrophes» el «Aide ä

La population en cas de dommages de guerre» sont discutees. Comme
de nombreuses sections n'ont pas encore procödö ä l'organisation des

iecours en cas de catastrophes demandee par le Comity central, ces
sections sont instamment pnees de faiie le necessaire sans plus de
letaid

g) La redaction des textes (en allemand) des Statuts el du regie-
merit pour la fondation «Caisse cle secours et assurance-accidents»,
ainsi que des Statuts de la fondation de prevoyance pour le personnel
(de I'Alliance suisse des samarilains est mise au point, selon decision
(de la derniöre assemble des delegues ä Bienne.

h) Collecte en faveur des internes miliiaires et des refugies civils.
Des renseignements complömenlaires sont donnes ä ce sujet. Nous

prions nos sections instamment de bien vouloir collaborer k cette col-
Cecte, d'entente avec les sections de la Cioix-Rouge suisse.

i) Remise cle necessaires d'alarme ä des participants cle cours. II
ist decide1 de cöder les necessanes d'alaime ä des participants de cours
de samaritains et de cours de soins aux malades k domicile au prix

werde ich mich
mit dieser Klinge gut rasieren

Sie werden es erst nach dem Rasieren wissen.
Entweder ist Ihr Gesicht dann frisch und sauber
oder die Haut brennt und schmerzt Sie.

Nur der Gebrauch eines Allegro-Schleif- und Abziehapparates

gestattet Ihnen, mit Bestimmtheit Im voraus zu sagen,
dass das Rasleren glatt und schmerzlos vonstatten geht.
Befreien Sie sich also von dieser täglichen Sorge und
schaffen Sie sich einen Allegro an.

In allen einschlägigen Geschäften
erhältlich. Preise: Fr. 7.—, 12.—, 15.—

Streichriemen fUr Rasiermesser Fr. 5 —

Prospekte gratis durch

INDUSTRIE AG. ALLEGRO
Emmenbrücke 195 (Luzern)

ouate hydrophile
pour le traitoment des piaies,

les soma du visage et du corps

FLAWA FABRIOUES SülSSES D'OBJETS t)£ PANSEMENT ET O'OUATES SA FLAWIL

de iaveur de fr. 4.— franco, net, sans impöt sur le chitlie d atläires, au
lieu du prix normal de fr. 5.—, impöt eLport en plus. Nous rappelons
que le prix röduit de fr. 3.— est accorde uniquement aux membres
aclifs. Nous röpetons ce que nous avons publie au n°41 du 14 octobre
de ce journal, c'est-ä-dire que ces conditions de faveur ne peuvent etre
maintenues que jusqu'au 31 decembre 1943 au plus tard. Dös le
1er janvier 1944 les nöcessaires seront fournis uniquement au prix
normal de fr. 5.—.

Cours de moniteurs-samaritains ä Fribourg
L'examen final aura lieu dimanche, le 31 octobre, ä 8 h. 30, au

Cafe des Merciers, place de la Cathedrale, ä Fribourg.
Nos amis samaritains qui s'interessent sont cordialement invitös

k assister ä cet examen. Celle invitation s'adresse en premiöre ligne
aux moniteurs et inonitiices des sections voisines. Ceux qui dösirent
prendre pait au diner au Cafö des Merciers (piix fr. 3.50, sans bois-
sons) sont pries de s'annoncer au plus tard jusqu'au vendredi,
29 octobre 1943, 5 notre secretariat.

Sektions-anzeigen - Avis des sections

Aarau. S.-V. Nächster Flickabend im Kinderspital: Di., 2. Nov.,
20.00. Es wäre für viele Arbeit .da.

Altstetten-Albisrieden. S.-V. Do., 4. Nov., 20.00, Uebung im Rest.
«Rössli», Albisrieden. Sa., 6. Nov., Schlussprüfung und Unterhaltung
im Hotel «Flora», Altsletten. Wir verweisen auf die Einladung'.1 Die
Päckli sind noch sehr spärlich eingetroffen. Jedes Mitglied möge
wenigstens ein Päckli spenden. Abgabestellen bei den Vorstandsmitgliedern,

event. Tel. 5 59 06 anrufen.
Balterswil. S.-V. Die diesjährige Feldubung findet So., 31. Okt.,

gemeinsam mit dem S.-V. Dussnang und der O. W. in Dussnang statt.
Leitung: Dr. med. F. Wyss. Beginn der Uebung 13.30. Sammlung
unserer Mitglieder beim «Rössli» in Dussnang spätestens um 13.00.

Der Besuch der Feldübung ist obligatorisch. Unentschuldigtes
Wegbleiben wird lt. Statuten mit Fr. 1.— gebusst. Entschuldigungen
können nur berücksichtigt werden, wenn solche rechtzeitig, d. h. vor
der Feldübung, dem Vorstand begründet werden.

Bäretswil. S.-V. Feldübung bei jedei Wilteiung (Veiletzungen
durch Bomben, Bergung, Notspital): So., 7. Nov. Besammlung 14.00

im Sekundarschulhaus.
Basel, Eisenbahner. S.-V. So., 31. Okt., 8.00, Besuch der Anatomie

mit den Kursteilnehmern. Bei günstiger Witterung treffen wii uns in
Dornach (Bahnhof) 13.30 zur Besichtigung des Goetheanums. Ab
Basel mit Bahn 13.27 oder mit Tram alle 15 Minuten.

Bas-Vallon. S. d. S. Corgemont, lundi 1er nov., 20.00, au college,
exercice habituel. Que chacun maintienne ses bonnes lesolutions.

Bern, Samariter-Verein. Sektion Länggass-Brückfeld. Bitte
folgende Daten merken: So., 7. Nov., Besichtigung der Anatomie. Sammlung

9.45 vor der Anatomie. Mi., 10. Nov., 20.00, Filmabend im grossen
Saal des Kirchgemeindehauses. Angehörige und Bekannte willkommen.

Hauptversammlung: Sa., 4. Dez., im «Beaulieu». Antrage und
eventuelle Austritte sind bis zum 15. Nov. an Präs. W. Wuffli, Hoch-
feldstr. 5, zu richten.

— Sektion Lorraine-Breitenrain. Mitglieder, welche die Zeitung
nicht oder unregelmässig ei halten, wollen dies bitte unserem Vize-
piäs. Paul Neuenschwander, Länggaßstrasse 106, melden.

di« «r«t« ZrcVZaok-Paokunp
'
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FLAWA SCHWEIZER VERBANDSTOFF- UND WATTEFABRIKEN AG FLAWlt
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